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Резолюция на Европейския парламент относно Конференцията за преразглеждане 
на Договора за неразпространение на ядрени оръжия във връзка със създаването в 
Близкия изток на зона, свободна от оръжия за масово унищожение
(2012/2890(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид изявлението от 24 ноември 2012 г. на Катрин Аштън, заместник-
председател на Комисията/ върховен представител на Съюза по въпросите на 
външните работи и политиката на сигурност, относно отлагането на Хелзинкската 
конференция относно превръщането на Близкия изток в зона, свободна от оръжия за 
масово унищожение,

– като взе предвид Шестмесечния доклад от 7 август 2012 г. за напредъка във връзка с 
изпълнението на Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово 
унищожение (2012/C 237/01),

– като взе предвид Решение 2012/422/ОВППС на Съвета от 23 юли 2012 година в 
подкрепа на процес на установяване в Близкия изток на зона, свободна от ядрени 
оръжия и всякакви други оръжия за масово унищожение,

– като взе предвид Решение 2010/799/ОВППС на Съвета от 13 декември 2010 година в 
подкрепа на процес на изграждане на доверие с цел установяване в Близкия изток на 
зона, свободна от оръжия за масово унищожение и от средствата за тяхната 
доставка, което да способства за изпълнението на Стратегията на ЕС срещу 
разпространението на оръжия за масово унищожение,

– като взе предвид Решение 2010/430/ОВППС на Съвета от 26 юли 2010 година за 
създаване на европейска мрежа от независими експертни центрове по въпросите на 
неразпространението в подкрепа на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу 
разпространението на оръжия за масово унищожение,

– като взе предвид приетите от Съвета на 8-9 декември 2008 г. „Нови насоки за 
действие от страна на Европейския съюз в борбата срещу разпространението на 
оръжия за масово унищожение и системите за тяхната доставка“,

– като взе предвид съвместната декларация от срещата на високо равнище в Париж, 
посветена на Средиземноморието, проведена на 13 юли 2008 г.,

– като взе предвид приетата от Съвета на ЕС на 12 декември 2003 г. Стратегия срещу 
разпространението на оръжия за масово унищожение,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че отмяната на конференцията за Близкия изток — зона, свободна 
от оръжия за масово унищожение (MEWMDFZ), предвидена от Конференцията за 
преглед на Договора за неразпространение, може да има отрицателни последици за 
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регионалната сигурност и за международните усилия за ядрено разоръжаване;

Б. като има предвид, че продължаващите преговори за мир в Близкия изток са от 
решаващо значение за насърчаване на взаимното доверие и сигурността в Близкия 
изток, включително за създаването на зона, свободна от ядрено оръжие, и за 
продължаването на усилията за създаване на такава зона в Близкия изток;

В. като има предвид, че върховният представител/ заместник-председател Катрин 
Аштън приветства назначения от генералния секретар на ООН емисар Яако Лааява 
и определянето на финландското правителство за домакин на Конференцията за 
създаването на зона, свободна от оръжия за масово унищожение, в Близкия изток;

Г. като има предвид, че ЕС подкрепя продължаващата подготовка за конференцията с 
участието на всички държави от региона, с цел да се постигнат успешни резултати 
на фона на вълненията и политическите промени, настъпващи в Близкия изток;

Д. като има предвид, че ЕС насърчава всички държави в региона да продължават своя 
конструктивен ангажимент към емисаря за предприемане на по-нататъшни 
инициативи за постигане на пълно премахване на всички оръжия за масово 
унищожение, били те ядрени, химически или биологични, в региона, заедно със 
системите за тяхното изстрелване;

1. приветства решителната подкрепа за продължаване на участието на ЕС в процеса за 
създаване на зона, свободна от оръжия за масово унищожение, в Близкия изток; 
счита, че декларациите за добри намерения представляват първа стъпка към 
излизане от настоящата безизходица; счита, че реалистичната възможност за мирно 
разрешение на конфликта в Близкия изток и премахването на всички видове оръжия 
за масово унищожение би могло да спомогне за създаването на доверие, 
необходимо за създаването в крайна сметка на зона свободна от оръжия за масово 
унищожение, в Близкия изток;

2. приветства ролята на Обединените нации за създаване на взаимно проверима зона, 
свободна от ядрено оръжие; посочва, че всички държави в региона са страни по 
Договора за неразпространение на ядрени оръжия;

3. подчертава значението на текущия диалог за близкоизточна зона, свободна от 
оръжия за масово унищожение, с оглед проучването на широката рамка и 
междинните стъпки, които биха укрепили мира и сигурността в региона; 
подчертава, че ключовите елементи следва да включват спазване на всеобхватните 
предпазни механизми на МААЕ (и допълнителен протокол), забрана за 
производство на ядрен материал за оръжия и за обогатяване на уран над нормалната 
за гориво степен, присъединяване към договорите, забраняващи биологичното и 
химическото оръжие, и създаване на зона, свободна от ядрено оръжие, в региона на 
Близкия изток; подчертава, че тези мерки биха укрепили съществено 
международния мир и сигурност;

4. изразява съжаление относно факта, че конференцията за създаването в Близкия 
изток на зона, свободна от ядрено оръжие и всички други оръжия за масово 
унищожение, беше отложена, въпреки че Конференцията за преглед на Договора за 
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неразпространение от 2010 г. я беше планирала за 2012 г.; изразява убеждение, че 
тази конференция следва да обсъди обширен дневен ред, който да включва 
регионалната сигурност и всички въпроси, свързани с оръжията за масово 
унищожение, и че тя трябва да функционира единствено на основата на консенсус 
между регионалните заинтересовани страни;

5. призовава държавите в региона да отговорят на потребността от свикване на 
заседание, което да проучи условията за провеждане на успешна конференция; 
призовава всички страни да се споразумеят за предназначението и обхвата на 
конференцията, като отчитат законните интереси, свързани със сигурността, на 
всички държави в региона;

6. призовава всички заинтересовани страни да направят крачка към създаването в 
Близкия изток на действително проверима зона, свободна от оръжия за масово 
унищожение — били те ядрени, химични или биологични — и техните системи за 
изстрелване;

7. призовава всички заинтересовани държави в очакване на създаването на зона в 
региона на Близкия изток, свободна от ядрено оръжие, да декларират своята 
подкрепа за създаването на такава зона;

8. изразява съжаление, че въпреки активната международна подкрепа и целия списък с 
резолюции, подкрепени от всички държави в региона, напредъкът на практика е 
възпрепятстван от остри несъгласия между тези държави относно условията за 
създаването на зоната и последователността на стъпките, водещи към него;

9. призовава заместник-председателя/ върховен представител да продължава да работи 
с партньорите на ЕС за подкрепа за резултат, който да позволява на държавите в 
региона да изградят подход към този въпрос, който да се основава на взаимното 
уважение и разбиране, и като се отчитат предизвикателствата, свързани с 
повишаването на сигурността и контрола върху оръжията в региона;

10. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на заместник-
председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на 
външните работи и политиката на сигурност, на Съвета, на Комисията, на 
правителствата и парламентите на държавите членки, на генералния секретар на 
ООН и на генералния секретар на НАТО.


